
Hot Stamping Dorado

deseo es topcret.



Cada vez es una nueva vez.
Reinventarse.
Dejar atrás lo que ya no somos.
Volvernos lo que deseamos ser.
Otra vez ser lo nuevo.

Every time is a new beginning. 
Reinvent oneself.
Leave behind what we used to be. 
Turn into what we want to be. 
Being innovative again.
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De vez en cuando es posible ir de estancia en estancia 

como si hubiera un orden lógico. Atravesar los lugares 

—y también los momentos y las personas— como 

si todo fuese de aire, como si nada tuviera cuerpo ni 

color ni peso. El mundo parece suspendido, cada cosa 

pendiente de un hilo. Como si nada fuera a cambiar 

nunca más.

Y entonces sucede. Es un tornado que arrasa monta-

ñas y llanuras, y levanta a su paso edificios, árboles, 

parejas de enamorados y expedientes foliados.

Todo se vuelve urgente y, a veces, desmesurado.

Los colores estallan. Las cosas recuperan sus

bordes nítidos y sus volúmenes. Las personas forman 

constelaciones y las palabras vuelan como globos.

Se puede sentir el rumor de la sangre bajo la piel.

El anhelo de correr, de tomarlo todo, de construir 

catedrales y escalar montañas. El ansia abrasadora 

de vivir. Es el deseo, el gran motor que le da sentido a 

todo. Hemos creado un mundo guiados por el deseo.

Déjate tentar por él. Deseo es Topcret.

Sometimes, it is possible to go from one place to another 

as if there were a logical order. Go through places, as 

well as moments and people, as if all things were made 

of air, as if nothing had volume, color or weight.

The world seems suspended, everything hangs by a 

thread. As if nothing were going to change ever again.

And so it happens. It is a tornado that devastates

mountains and plains, and in its passing, it takes 

with itself buildings, trees, lovers and numbered files. 

Everything becomes urgent and, sometimes, excessive. 

Colors explode. Things recover their sharp edges and 

their volumes. People form constellations and words 

fly as balloons. The rumor of blood can be felt under 

the skin. The wish to run away, to take everything with 

yourself, to build cathedrals and to climb mountains. 

The scorching longing of living. It is the desire, the great 

motor that gives sense to everything. We have created

a world guided by desire.

Let it tempt you. Desire is Topcret.

El Deseo. The Desire.
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Topcret® es una empresa líder en la  

producción y colocación de revestimientos  

de base cementícea aplicables a suelos,  

paredes, muebles de baño y cocina, exterio-

res, piscinas y encimeras.

Con más de diez años en el sector, hoy tiene 

tiendas y showrooms en toda España y, a 

través de su plan de franquicias, ha llevado su 

oferta a toda América, Asia , África y el resto 

de Europa. Mes a mes, la empresa continúa 

generando nuevos acuerdos, abriendo nuevos 

espacios y renovando su compromiso. 

Topcret es el único fabricante de Micro-

cemento® y Baxab®. Microcemento® es un 

material noble, versátil, de rápida aplicación 

y liberación al tránsito, que se encuentra 

disponible en una amplia paleta de colores 

y, recientemente, en una renovada oferta de 

líneas Premium que ofrecen terminaciones y 

colores exclusivos. 

La renovación constante y la innovación de  

la que la empresa hace gala se corporizan en 

su laboratorio de producción e investigación, 

T/Labs®, donde ingenieros y técnicos exploran 

nuevas soluciones de revestimientos para 

problemáticas y superficies específicas.

Topcret® cuenta con el marcado de conformi-

dad europea CE de sus productos, mediante 

el cual se garantiza el cumplimiento de todos 

los requisitos legales y técnicos en materia de 

seguridad que solicita la Unión Europea.

Topcret® reafirma así su posición de  

vanguardia en el sector.

Topcret® is a leader company in the  

production and placement of cementitious 

coating applicable to floors, walls, bathroom 

and kitchen furniture, outdoors, swimming 

pools and worktops.

With more than ten years in the sector, today 

it has stores and showrooms in all Spain and, 

through its franchise plans;  it has placed its 

offer to all America, Asia, Africa and the rest of 

Europe. Month after month, the company goes 

on generating new agreements, opening new 

spaces and renewing its commitment. 

Topcret is the only manufacturer of Micro-

cemento®  and Baxab®. Microcemento® is a 

noble, versatil material, with a rapid applica-

tion and transit exposure time, available in an 

ample color palette and, recently, in a renewed 

offer of Premium lines that offer exclusive 

finishing styles and colors. 

The constant renovation and innovation  

shown with pride by the company are 

embodied in its production and research  

laboratory, T/Labs®, where engineers and 

technicians explore new coating solutions 

for specifics problematic and surfaces. 

 

Topcret® has got the European CE marking of 

conformity of their products, by which compli-

ance with all legal and technical security re-

quirements requested by the European Union 

is guaranteed.

Topcret® reinsures in this way its state of the 

art position in the sector.

Vanguardia en revestimientos.

State of the art coatings.

Nuevos espacios, tiendas y showrooms

en toda España y que, a través de su

plan de franquicias, se extiende a países

de Europa, América, Asia y África.

New spaces, shops and showrooms 

around all Spain and, through its fran-

chise plan extends to European, Ameri-

can, Asian and African countries.

Deseo es Topcret.

Desire is Topcret.

Topcret. La evolución en revestimientos.

Topcret. Evolution in coatings.
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Clientes. Clients.

MOYCA (Mayores envasadores 
universales de la uva de mesa). 
Totana.

BCN Sport Hostels. Barcelona.

Hotel H10 Art Gallery. Rambla, 
Catalunya, Barcelona.

Hotel H10 Urquinaona Plaza. 
Plaza Urquinaona, Barcelona.

Hotel H10 Metropolitan. Plaza 
Catalunya, Barcelona.

VOPI 4 Constructora. Barcelona.

Beta Conkret, S.A. Construc-
cions. Barcelona.

Tienda Converse. CC Sambil. 
Caracas.

Tienda Levi´s. CC Sambil. 
Caracas.

Tienda Longchamp. CC Sambil. 
Caracas.

Tienda Everlast. CC Sambil. 
Caracas.

 

Tienda Everlast. CC Recreo. 
Caracas.

Tienda Dado´s Store. CC Recreo. 
Caracas.

Tienda Merrel. CC Líder. Caracas.

Tienda Andrea Gómez.  
CC Altamira Village. Caracas.

Escuela Campo Alegre. Las 
Mercedes. Caracas

Galería de Arte Beatriz Freites. 
Las Mercedes. Caracas

Tienda Collectania. Cuadra 
Creativa Los Palos Grandes.

Espacio Collectania. Los Gal-
pones de Los Chorros. Caracas

Oficinas Servimedic. Torre 
Xerox. Caracas

Oficinas Proyecto Waira  
Movistar. Torre Xerox. Caracas

Oficinas Otferva. Los Palos 
Grandes. Caracas.

 

Oficinas Grupo Resnik. Chacao. 
Caracas

Oficinas J.W.T Walter Thompson 
Publicidad. Chuao. Caracas

Tienda FunkyFish. CC Los Avia-
dores. Maracay.

Tienda Jeep. CC Los Aviadores. 
Maracay

Tienda CAT. CC Los Aviadores. 
Maracay

Tienda Merrel. CC Los Avia-
dores. Maracay

Tienda Agua Bendita. CC Sambil. 
Valencia

Tienda Agua Bendita. CC Cristal. 
Valencia

Café Oh La Lá. Galpón Ivoo. 
Valencia
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IESE, Escuela de negocios. 
Barcelona.

Universidad Pompeu Fabra. 
Barcelona.

Castillo Perelada. Perelada.

Mandarin Oriental Hotel. Bar-
celona.

Hotel  ÀbAc  (Restaurante Chef 
Jordi Cruz). Barcelona.

Hotel NH. Barcelona.

Hotel Hyatt. Costa Rica.

Ayuntamiento Campodrón. 
Camprodón.

Ayuntamiento Barcelona (a tra-
vés de Constructora Cots i Claret)

La Roca del Vallés (a través de  
arquitectos Traçat).

Constructora Dragados.

Constructora Ferrovial.

A-cero, estudio arquitectura 
Joaquin Torres. Madrid.

 

Despacho arquitectura Norman 
Foster. London.

Despacho arquitectura Cadaval-
Sola Morales (casa X).

Tienda Desigual. Barcelona.

Tienda Adidas. Méjico.

Tienda New Balance. Barcelona.

Tienda Mango. Rusia.

Tienda Le Coq Sportif.  Barcelona.

Cafeteria Starbucks. Costa Rica.

Oficinas Dolce Gabanna. Milán.

Oficinas Google. Madrid.

Tecnopolis. Buenos Aires.

L’Oréal (Centro Comercial The 
Style Outlets). Madrid.

Ciudad BBVA. Madrid.

Pastelería Torreblanca. Elche.

Centro de estética Maribel 
Teruel. Elda.



CASOS DE ÉXITO.
Success stories.
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El proyecto de la heladería Vioko supuso 

para mí un gran reto. Se trataba de con-

vertir unas frías oficinas bancarias en un 

establecimiento de venta de helados

y chocolates artesanos de gran calidad. 

A la dificultad de transformación del

espacio había que añadirle la forma del 

local, que tenía forma de U, ya que en el 

medio se ubicaba la escalera de la comu-

nidad de vecinos que había que integrar

 en el proyecto. 

A la hora de realizar este proyecto tuve la 

suerte de disponer de una gran libertad. 

Los propietarios del establecimiento

dejaron en mis manos la transformación 

del local y no marcaron ninguna pauta 

específica de cómo debía ser. Ello no

quiere decir que no participaran en la 

toma de decisiones durante la ejecución 

del proyecto aportando sugerencias algu-

nas de las cuales, evidentemente, fueron 

recogidas en el mismo.

La decisión final de usar Topcret vino 

motivada por diversos factores. En primer 

lugar, el diseño del local, con una gran 

pared semicircular perimetral, dificultaba 

el uso de gres cerámico, por la dificultad 

que comporta tener que recortar todas las 

piezas, que hubiera comportado desechar 

gran cantidad de baldosas por los recor-

tes. En segundo lugar, el uso de Topcret 

permitía realizar un suelo sin juntas, lo 

que daba al local una gran sensación de 

unidad.

Topcret. Topcret.

The Vioko ice-cream parlor project placed 

a great challenge on me. It had to do with 

converting some cold bank offices into 

a handmade premium ice-cream and 

chocolate shop. To the difficulty of the 

transformation of the space, the shape of 

the premises had to be added, which had 

a U–shape, since in the middle there was a 

staircase of the neighbor community that 

had to be incorporated in the project. 

At the time of carrying out this project, I 

was lucky to have much freedom. The ow-

ners of the premises left the transforma-

tion of the premises up to me and they did 

not give any specific instruction as regards 

how it should be. That does not mean that 

they did not participate in the decision 

taking during the performance of the 

project, providing some suggestions which, 

obviously, were taken into account.

The use of Topcret for making the floors 

and walls of the toilets was a personal de-

cision, since the material adapted perfectly 

to the needs of the project, since it is

a resistant material and does not present 

difficulty at the time of cleaning, a suitable 

characteristic for a premises aimed to be 

very transited. The final decision of using

Topcret was motivated by different factors. 

First, the design of the premises, with a 

great perimeter semicircular wall, made 

the use of ceramic stoneware difficult,

due to the difficulty entailed in having to 

cut all the parts that would have entailed 

having to eliminate a big amount of floor 

tiles due to the cuts. Second, the use of 

Topcret may allow to make a floor without 

joints, which gave the premises a great 

unity sensation.

El uso de Topcret para realizar los suelos y las paredes de 

los servicios fue una decisión personal, ya que el material 

se adaptaba perfectamente a las necesidades del proyecto, 

ya que es un material resistente y que no comporta dificul-

tad a la hora de la limpieza, característica idónea para un 

local pensado para ser muy transitado.

Sandra Soler.
Interiorista.

MÉSDISSENY.

Sandra Soler.
Environmental
Designer.

MÉSDISSENY.



Casos de éxito. Succes cases.

The work was done rapidly. The premises 

had to be cleaned so as to leave it free 

from any structural addition, and to be 

able to apply in this way without any in-

convenient, the design changes that would 

provide unity to a project that consisted 

of unifying two separate premises with a 

staircase located just in the middle.

Apart from the physical union, made by the 

rear part of the premises, we had to make 

a great luminical study to achieve even 

more such unity sensation.

After an intense design work, I think that 

at the end the challenge of providing the 

premises with the unity required by such 

a project was successfully achieved. Once 

the work finished, it was clear that it was 

an ice-cream parlor with two entrances, 

and not two separate premises.

This was the major concern that the ow-

ners had, and it was not clear for them if 

that would be possible.

The main achievement of the project, 

according to me, was the transformation of 

the old bank offices in an ice-cream parlor, 

leaving no evidence thereof. That implied 

a great creative effort plus the fact that I 

had to work on an ice-cream parlor project 

trying to reveal the ice-creams, since they 

are covered in “pozzetiss”. Thus, I used 

decorative elements that may suggest the 

ice-creams to the customers. Once the 

reform finished,I considered completely 

correct the use of Topcret, since, almost 

without seeking it, the fact of using the 

silver color gave the sensation of water and 

freshness that reminds us of ice.

Some months have already passed from 

the inauguration of the premises, and it fu-

lly complies with the idea that gave rise to 

its creation. It should be pointed out that 

many tourists that visit the city of Barce-

lona and enter the premises take photos 

inside; and this work has been published 

many times in different interior decoration 

magazines, both at a national and interna-

tional level. 

La obra se ejecutó con gran celeridad.

Se tuvo que limpiar el local para dejarlo 

libre de cualquier añadido estructural y

poder aplicar así sin problemas los cam-

bios en el diseño que permitieran dotar 

de unidad a un proyecto que en el fondo 

consistía en unir dos locales separa-

dos por una escalera situada justo en el 

medio. Aparte de la unión física, realizada 

por la parte posterior del establecimiento, 

tuvimos que realizar un gran estudio lumí-

nico para lograr más aún dicha sensación 

de unidad.

Después de un intenso trabajo de dise-

ño, creo que al final se logró con creces 

el desafío de dar al establecimiento la 

unidad que requiere un proyecto de estas 

características. Una vez finalizada la obra 

quedaba claro que se trataba de una he-

ladería con dos entradas y no dos locales 

separados, que era la gran preocupación 

que tenían los propietarios, que no tenían 

muy claro si ello sería posible.

El mayor logro del proyecto fue para mí 

transformar las antiguas oficinas ban-

carias en una heladería sin que quedara 

rastro de las mismas. Ello comportó 

un importante esfuerzo creativo al que 

había que añadir que debía trabajar en 

un proyecto de una heladería pero sin que 

se vieran los helados, que se encuentran 

dentro de unos “pozzetiss” tapados. Por 

ello, utilicé elementos decorativos que 

sugirieran los helados a los clientes. 

Transcurridos ya diversos meses desde la 

inauguración del local, este cumple a la 

perfección la idea por la cual fue crea-

do. Señalar incluso que muchos turistas 

que visitan la ciudad de Barcelona y que 

entran en el local se fotografían en su 

interior y esa obra se ha publicado en varias 

revistas de interiorismo a nivel nacional e 

internacional.

Una vez acabada la reforma del establecimiento conside-

ré totalmente acertado el uso de Topcret, ya que, casi sin 

buscarlo, el haber usado el color plata daba sensación de 

aguas y de frescor que recuerda al hielo.

p. 14 — 15
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B

Stair and wall coated in deep  
red microcemento.  
Barcelona,   Spain.

Escalera y pared revestidos  
en microcemento rojo intenso.  
Barcelona, España.



 Baxab es una tecnología para revestimientos  

completamente nueva.

No se raya. No se mancha. No se marca. No se quema.

Nada tan fino es tan duro.

 

A diferencia de cualquier otro micro-revestimiento del 

mercado, su alta resistencia permite un uso prolongado  

e intensivo no solo en hogares sino en comercios,  

espacios públicos y otras implementaciones de alto tránsito.

 Baxab is a completely new covering technology.

No scratches, no stains, no marks, no burns.  

Nothing so thin is so hard.  

 

Unlike any other micro-coverings, its high resistance 

allows an intensive and prolonged use, not only in 

dwellings but also in commercial stores, public  

spaces and other high foot transit places. 

Baxab. Baxab.p. 18 — 19

Try to leave your mark.



> 3,3 N/MM2

120 N/MM2

0,01 KG/M2  H0,5

 1,3 KN/MM2

   >14,7 N/M

A 1500 MM 

9,5MM

30 µM

Pruebas de laboratorio y certificaciones.

 

Topcret ha sometido la tecnología Baxab 

a exhaustivas pruebas de certificadoras 

tecnológicas externas para determinar hasta 

qué punto este nuevo producto es altamente 

resistente.

Laboratory Test and Certifications.

 

Topcret has tested the Baxab technology under 

exhaustive external technologic certifications 

to determine the extent to which this product is 

highly resistant.

FICHA TÉCNICA:

RESISTENCIA A LA ADHERENCIA,UNE-EN 13892-8:2003  

DUREZA SUPERFICIAL, UNE-EN 13892-6:2003 

DETERMINACIÓN DEL INDICE DE TRANSMISIÓN DE AGUA LÍQUIDA  

(PERMEABILIDAD), UNE-EN 1062-3:2008.

DETERMINACIÓN DE LAS PROPIEDADES DE FLEXIÓN, UNE-EN  ISO 178:2003

RESISTENCIA AL IMPACTO: UNE-EN  ISO 6272:2012 

ALTURA DE CAIDA A LA QUE SE OBSERVAN LAS PRIMERAS FISURAS:

DIAMETRO PRODUCIDO A ESTA ALTURA: 

RESISTENCIA AL DESGASTE BCA, UNE-EN 13892-2:2003. 

DETERMINACIÓN DE LAS RESISTENCIAS QUÍMICAS, UNE-EN 13529:2003

SIN DEFECTOS TRAS: 7 DIAS PARA CLORO; 1 DÍA PARA LEJÍA, ACEITE DE OLIVA, ALCOHOL, VIAKAL Y VINAGRE; 

6 HORAS PARA JUGO DE LIMÓN.

Data sheet:

Determination of bond strength, UNE-EN 13892-8:2003 >3,3 N/mm2. Determination of surface hardness, UNE-

EN 13892-6:2003: 120 N/mm2. Determination of liquid water permeability, UNE-EN 1062-3:2008: 0,01Kg /m2 h0,5. 

Determination of flexural properties, UNE-EN  ISO 178:2003: 1,3 KN/mm2.  Determination of resistant to impact: 

UNE-EN  ISO 6272:2012: >14,7 N/m. Fall height at which first cracks were observed: A 1500mm. Diameter produ-

ced at this height: 9,5mm. Determination of BCA wear resistance: UNE-EN 13892-2:2003: 30 µm. Determination 

of chemical resistance, UNE-EN 13529:2003. No defects after: 7 days for chlorine; 1 day for bleach, olive oil, 

Viakal and Vinager; 6 hours for lime juice.   

Blindaje CRED®, de extrema resistencia.

CRED® Armor of extreme resistance.

Capa BCED®, de extrema dureza.

CRED® Layer of extreme hardness.

Base original.

Original Base.

Baxab. Baxab.

La exclusiva tecnología desarrollada por Topcret 

incluye la aplicación de una primera Capa 

BCED de extrema dureza sobre la superficie 

existente. Esta capa interna es altamente 

resistente a la presión y los quiebres y genera 

un manto sólido, estable y muy duradero.

El acabado final es el también exclusivo 

Blindaje CRED de extrema resistencia. Un ma-

terial innovador que resiste rayados, manchas 

y quemaduras.

En conjunto, la tecnología de Baxab permite 

lograr una superficie virtualmente indestruc-

tible y un acabado decorativo sofisticado, 

noble y duradero.

Disponible en una amplia gama de colores 

y con su acabado artesanal a llana, Baxab 

permite lograr superficies de gran calidad y 

belleza.

Completamente impermeable, es posible 

aplicarlo en cocinas, baños y cualquier zona 

húmeda. 

 

The new technology developed by Topcret 

includes the application of a first extreme 

hardness CRED layer on the existence surface. 

This inner layer is highly resistance to pressure 

and breaks and creates a solid, stable and very 

long-lasting cover. It is applied with a trowel 

following a strict procedure and requires less 

than 24 hours of drying.

 The final finishing is also the exclusive CRED 

Armor of extreme resistance. An innovating 

material that resists scratches, stains and 

burns. 

 Overall, Baxab technology achieves a virtually 

indestructible surface and a decorative,  

sophisticated, noble and durable finishing, 

with an applying technique very similar to that 

of others micro-coverings.

 

Available in a wide color palette, without joints 

and with its trowel handmade finishing, Baxab 

achieves surfaces of great quality and beauty.

It is totally impermeable, so it can be applied 

on kitchens, bathrooms and any wet area.

Una tecnología para revestimientos com-
pletamente nueva.

The new technology behind Baxab

With only 3 mm. thick and its fast 
application time, it is ideal for 
remodeling works since it does not 
require removing existing floors or 
changing openings nor bases. Open 
to foot transit after a few hours of 
application.

Con tan solo 3mm. de espesor y su 
veloz tiempo de colocación resulta 
ideal para obras de reforma ya que no 
requiere levantar el suelo existente ni 
rehacer aberturas o zócalos y se puede 
liberar al tránsito en pocas horas de 
colocado.

p. 20 — 21



MICROCEMENTO®

p. 22 — 23 Microcemento® 

Microcemento®. A noble and versatile material, that 
allows to create unique spaces, with floors and walls 
exclusively coated. 

The application of quality and distinction to spaces and 
its ductility allows to apply it in accordance with the 
design you conceive.

Microcemento®. Un material noble y versátil,
que permite crear espacios únicos, con suelos
y paredes revestidos de manera exclusiva.
La aplicación da calidad y distinción a los espacios
y su ductilidad permite aplicarlo en función del
diseño que usted conciba.

Floor coated in  
microcemento® grey pearl color.  
Barcelona,   Spain.

Suelo revestido  
en microcemento gris perla.  
Barcelona, España.



Microcemento®. Microcemento®.

El Microcemento® está disponible en una am-

plia variedad de colores que forman coleccio-

nes a la vanguardia de la moda y la tendencia.

Microcemento® no se limita a una paleta de 

color estándar, ya que nuestro método de 

coloración permite crear colores, inclusive 

aquellos basados en los sistemas tintométri-

cos tradicionales.

La colección de colores Notte se inspira en 

los tonos profundos y acerados de la noche y 

reproduce un universo de colores sofisticados 

y elegantes.  Luce es la colección de color que 

recrea una paleta luminosa y diáfana, una 

colección clásica de armonía y equilibrio. La 

colección de color Viva! es vibrante, intensa y 

radical; colores vivos para construir espacios 

únicos y expresivos. 

Es más que la combinación de colores y super-

ficies, en éste catálogo conocerá una amplia 

variedad de revestimientos que amplían sus 

posibilidades a nivel estético y funcional.

—

Es, en definitiva, la evolución del diseño en 

revestimientos de superficie contínua.

Microcemento® is available in an ample variety 

of colors that form collections at the forefront 

of fashion and trend.

Microcemento® is not limited to a standard 

color palette, since our coloration method al-

lows the creation of colors, even those based 

on the traditional tintometric systems.

Notte color collection inspires in deep and 

steel tones of the night and reproduces a

universe of sophisticated and elegant colors. 

Luce is the color collection that recreates a 

bright and clear palette, a classic collection

of harmony and balance. The Viva! color collec-

tion is vibrant, intense and radical; vivid colors 

to build unique and expressive spaces.

It is more than the combination of colors and 

surfaces, in this catalogue you will come to 

know a wide variety of coatings that increase 

your possibilities both at an aesthetical and 

functional level.

-

It is, in fact, the evolution of design in coatings 

of continuous surface.

Microcemento® es un revestimiento alisado, 

cementicio y polimérico que se distingue por 

su nobleza y versatilidad.

Con tan solo 2mm. de espesor —y gracias a

la gran adherencia que presenta sobre múlti-

ples superficies— resulta ideal para obras

de reforma en las que, al no tener que quitar 

el material existente, se puede lograr una 

rápida renovación de los espacios, ahorrando 

tiempo y dinero.

El material se aplica manualmente a llana, 

lo que hace que en cada trabajo la textura de 

la superficie sea irrepetible. De igual manera 

que ocurre con otros materiales nobles, como 

el mármol o la madera, los suelos y paredes 

de Microcemento® son siempre únicos. 

Microcemento® is a smooth, cementitious

and polymeric coating that distinguishes itself 

due to its quality and versatility.

With only 2mm thick, and thanks to the great 

adherence that it has on multiple surfaces, it 

is ideal for reform works in which, since the 

existing material does not have to be removed, 

a rapid renovation of spaces can be achieved, 

saving time and money.

The material is applied with a manual trowel, 

which makes the texture of the surface in each 

work unique. Similarly as with other noble

materials, as marble or wood, the floors and 

walls of Microcemento® are always unique. 

The manually achieved texture

and shine of Microcemento®,

are unique and unrepeatable.

La textura y el brillo de la superficie
del Microcemento®, logradas manual-
mente, son únicas e irrepetibles.

p. 24 — 25

Baño con revestimiento de

Microcemento® color Gris Cemento.

Bathroom with coating of

Microcemento®, Cemento color. 



Microcemento®. Microcemento®.

B. 

p. 26 — 27

A.   Escalera con revestimiento de

       Microcemento® color Blanco Roto.

A.   Staircase with coating of

       Microcemento®, Blanco Roto color.

B.   Vivienda con revestimiento de

       Microcemento® color Perla.

B.   Dwelling with coating of

       Microcemento®, Perla color.

A. 



C.

Microcemento®. Microcemento®.

A.   Vivienda con revestimiento de

       Microcemento® color Gris Cemento.

A.   Dwelling with coating of

       Microcemento®, Cemento color. 

B.   Local comercial con revestimiento  

       de Microcemento® color Blanco Roto.

B.   Commercial premises with coating of    

       Microcemento®, Blanco Roto color.

C.   Dwelling with coating of

       Microcemento®, Negro Fumo,

      Perla and Trigo color.

C.   Vivienda con revestimiento  

       de Microcemento® color Negro   

       Fumo, Perla y Trigo.

B. 

A. 

p. 28 — 29



Vivienda con revestimiento de

Microcemento® color Perla.

Dwelling with coating of 

Microcemento® Perla color.

Microcemento®. Microcemento®.

Vivienda con revestimiento de

Microcemento® color Perla.

Dwelling with coating of 

Microcemento® Perla color.

p. 30 — 31



 Topcret ha lanzado al mercado colecciones
exclusivas de revestimientos cementíceos en colores y 
acabados especiales. Estas líneas de productos Premium 
ofrecen soluciones sofisticadas e innovadoras para
quienes buscan diseños inspirados, originales, fuertes. 

Estas líneas de productos conservan los principales
atributos del Microcemento® por lo que permiten obras 
limpias y rápidas y pueden aplicarse sobre casi cualquier 
superficie existente tanto en suelos como en paredes.

 Topcret has launched cementitious coating
collections to the market, with special colors and 
finishing styles. These Premium product lines offer 
sophisticated and innovative solutions for those
seeking inspired, original and important designs. 

These product lines keep the main attributes of
Microcemento® that is why they allow clean and
rapid works, and can be applied on almost any
existing surface both in floors as well as in walls.

p. 32 — 33 Líneas Premium. Premium Lines.

LINEAS
PREMIUM.
Premium Lines.LINEAS PREMIUM.

Premium Lines.



 Pareciera que siempre se puede ir por más. El deseo nunca es 
demasiado. Hemos llevado los revestimientos de alta calidad a lugares que 
nadie imaginaba. Una noche plena de estrellas, una corona brillante.
Destellos, reflejos, luces. Swann, la exclusiva colección de revestimientos 
con incrustaciones de cristales SWAROVSKI® ELEMENTS.

 It seems that we can always get more. Never is desire too much. 
We have taken high quality coating to non-imaginable places. A night full
of stars, a bright crown. Flashes, reflections, lights. Swann, the exclusive
collection of coating with SWAROVSKI® ELEMENTS crystal inlays.

Su Microcemento®, es un revestimiento alisado que se

distingue por su nobleza y versatilidad. Con tan sólo 2mm de

espesor se puede aplicar rápidamente sobre cualquier super-

ficie. La colección se encuentra disponible en toda la gama

de colores de Microcemento®, incluyendo las colecciones

de color Mesta y Glanz.

Its Microcemento® is a smooth coating that distinguishes

itself due to its quality and versatility. Only 2mm thick, it can

be rapidly applied on any surface. The collection is available

in all the range of colors of Microcemento®, including the

Mesta and Glanz color collections.

Swann®

Swann®

p. 34 — 35 Líneas Premium. Premium Lines.



 Las superficies continuas pueden ya no ser lisas. A la textura siempre desigual que deja la
aplicación manual de los productos cementicios se suma el grafismo, el diseño de un motivo, de una
figura que suma color, textura y arte a los ambientes. Stamp presenta una colección de motivos y guardas
aplicables a suelos y paredes en una infinita combinación de colores. Tramas florales y continuas que,
como un papel tapiz, pueden revestir suelos y exteriores. Diseños de mandalas para aportar equilibrio y
energía, o lúdicos motivos infantiles para sumar juego y fantasía a la practicidad de una superficie continua.

 Continuous surfaces can no longer be smooth. An always uneven texture that
abandoned the manual application of the cementitious products is added to the graphic
designs, the design of a motif, of a figure that adds color, texture and art to rooms.
Stamp presents a motif and band collection that can be applied to floors and walls in an
infinite color combination. Flower and continuous patterns that, as wallpaper, can coat floors
and outdoors. Mandala designs to provide balance and energy, or infant recreational motifs
to add entertainment and fantasy to the practicality of a continuous surface.

Mandalas.

“Para que estéis en buena compañía”

  yáthãh vah súsahããsati, Mandala 10,

  Rig-Veda, 1100 A.C.

Formas orgánicas, concéntricas, circulares han sido desde 

tiempos inmemoriales la representación del todo, el equilibrio 

cósmico, la armonía del ser. “Círculo sagrado” en sánscrito, el 

Mandala es el espacio de la espiritualidad, la forma visible de 

la trascendencia. Se cree que, dentro de una casa, el Mandala

mejora la captación de energía y crea un ambiente de armonía 

y balance; transmuta la energía negativa en positiva y nos 

protege del entorno.

 

Un paso de bienvenida en el recibidor. El lugar de encuentro 

entre asientos y poltronas en la sala. La protección y la calma 

en la cabecera de la cama.

La línea Stamp Mandalas ofrece diferentes motivos decorati-

vos con los que se puede llevar al hogar la armonía ancestral 

de estas representaciones. 

“For you to be in good companion”

  yáthãh vah súsahããsati, Mandala 10,

 Rig-Veda, 1100 A.C.

Organic, concentric, circular forms have been from time

immemorial, the representation of the whole, the cosmic

balance, the harmony of the being. “Holy circle” in Sanskrit,

the Mandala is the spirituality space, the visible form of

transcendence. It is believed that, inside a house, the Mandala

improves the energy collection and creates rooms with

harmony and balance; it changes negative energy into positive 

energy and protects us from the environment.

 

A welcome step in the entrance hall. The meeting place

between the seats and armchairs of the room. Protection

and calm in the headboard of the bed.

The Stamp Mandalas line offers different deco motifs

with which the ancient harmony of these figures can be

provided to the house.

Stamp®p. 36 — 37 Líneas Premium. Premium Lines.

Stamp®

Mandalas.
Print collection for coatings
of the Stamp Premium line.

Mandalas.
Colección de estampas
para revestimientos de la
línea Premium Stamp.



Guardas.

Orden, claridad, cuidado.

Hay algo de eterno en las formas simples de la geometría, en 

la repetición rítmica de figuras de molde. La belleza clásica 

de las guardas griegas y el sofisticado purismo del diseño 

modernista de tramas. Son la representación de los ciclos. 

Son mapas imaginarios que nos remiten a ciudades, parques, 

edificios. Son orden, claridad, cuidado.

El diseño de Guardas de la colección fue pensado como distin-

tos sistemas de módulos, que pueden combinarse, multipli-

carse, reproducirse para generar los más diversos motivos.

Figuras decorativas siguiendo los bordes de una piscina o 

acentuando los límites de un salón. Tramas que se alargan 

definiendo caminos y corredores o que se vuelven límites 

visuales que separan estar de comedor, sala de terraza.

Geometrías que se extienden hasta ocupar de lado a lado un 

suelo o una pared. Ornamentos que aportan diseño al conti-

nuar monótono de los revestimientos de un hogar.

Order, clarity, care.

There is something eternal in the simple forms of geometry,

in the rhythmic repetition of mold shapes. The classical beauty 

of Greek bands and the sophisticated purism of the modern 

design of the patterns. They are the representation of the 

cycles. They are imaginary maps that refer us to cities, parks, 

buildings. They are order, clarity, care.

The Bands’ design of the collection was thought as different 

module systems that can be combined, multiplied, reproduced 

to generate the most different motifs.

Deco shapes following the edges of a swimming pool or 

highlighting the borders of a room. Shapes that elongate 

defining paths and corridors or that become visual limits that 

separate living room from dining room, lounge from terrace. 

Geometries that extend themselves until occupying from side 

to side a floor or a wall. Adornments that provide design to the 

continuous and monotonous style of the coating of a house.

Vivienda con revestimiento

de Microcemento® y Guarda.

Dwelling with coating of

Microcemento® and Guarda.

Stamp®Líneas Premium. Premium Lines.

A.   Dwelling with coating of

       Microcemento® and Mandala.

A.   Vivienda con revestimiento

       de Microcemento® y Mandala.

B.   Dwelling with coating of

       Microcemento® and Mandala.

B.   Vivienda con revestimiento  

       de Microcemento®  y Mandala.

p. 38 — 39

A

B



Stamp®

Niños.

Ser y jugar. Imaginar y divertirse.

Ser el tripulante de una nave supersónica que atraviesa

lunas y estrellas, planetas y asteroides y que, de tanto en

tanto, se encuentra con otras naves que viajan por el Universo.

Ser un hada, una princesa, una exploradora entre flores y 

mariposas de un exótico jardín.

La colección Stamp Niños permite construir un mundo lúdico, 

poblado de seres, artefactos y objetos que invitan a la fantasía 

y al juego. El carácter modular de los diseños da lugar

a generar espacios únicos e irrepetibles, combinando de

diversas maneras los distintos elementos de las series.

Una colección de diseño pensada para embellecer el mundo 

de los más pequeños.

Being and playing. Imagining and enjoying.

Being the crewmember of a supersonic space ship that

goes through moons and stars, planets and asteroids and

that occasionally, meets other space ships that travel by

the Universe. Being a fairy, a princess, the girl guide between 

flowers and butterflies of an exotic garden.

The Stamp Niños collection allows us to build a recreational 

world, populated with beings, appliances and objects that invite 

us to fantasy and entertainment. The modular nature of the 

designs gives place to generating unique and exclusive spaces, 

combining in different ways diverse elements of series. 

A design collection thought to make the world of children 

beautiful.

Dwelling with coating

of Microcemento®,

with an infant print.

Vivienda con revestimiento

de Microcemento® con

estampa para niños.

Líneas Premium. Premium Lines.p. 40 — 41

A.   Vivienda con revestimiento     

       de Microcemento® y Guarda.

A.   Dwelling with coating of

       Microcemento® and Guarda. 

B.   Baño con revestimiento de Microcemento®  

       con estampa para niños.

B.   Bathroom with coating of

       Microcemento® with an infant print.

A

B



  Una colección de colores de Microcemento® para suelos
y revestimientos de alta calidad. Colores orgánicos y naturales que
llevan a los suelos y paredes los tonos del paisaje. El color es moda.
Topcret es Tendencia.

 A color collection of Microcemento® for high
quality floors and coatings. Organic and natural colors that
provide floor and walls with the tones of the landscape.
Color is fashion. Topcret is Trend.

Mesta®p. 42 — 43 Líneas Premium. Premium Lines.

Colecciones de color. Color collections.

Mesta®

Tostado.Trigo.

Púrpura. Ceniza.Malva.

Mesta.
Seasonal color collection.

Mesta.
Colección de colores de temporada.



  Una colección de colores metálicos donde el material adquiere el 
brillo del oro y la plata para redefinir los espacios del lujo y el diseño. Suelos y 
paredes con destellos metálicos en colores plata, oro, cobre y negro metálico.

 A collection of metallic colors where material
acquires the gold and silver shine to redefine the luxury spaces
and design. Floors and walls with metallic flashes in silver, gold,
copper and metal black.

Glanz®p. 44 — 45 Líneas Premium. Premium Lines.

Colecciones de color. Color collections.

Glanz®

Oro

CobrePlataNegro Metálico

Glanz.
Metallic color collection.

Glanz.
Colección de colores metálicos.



    Los cielos. Las cortezas de los árboles. Las
rocas modeladas por el agua. Mura®. Lo auténtico
tiene una naturaleza única. Mura® es el nuevo
revestimiento para paredes exclusivo de Topcret®. 

   The skies. The barks of trees. The rocks
molded by the water. Mura®.The authentic has
a unique nature. Mura® is the new coating for
walls, exclusive to Topcret®.

Mura®p.46 — 47

MURA.
®

Revestimiento para paredes. Wall coatings.

De apariencia similar al Microcemento®, y disponible en

la misma amplia paleta de colores, Mura® es un material

especialmente desarrollado por Topcret® para utilizar como

revestimiento de paredes. Una alternativa sofisticada y

singular para reemplazar papeles, estucos y pinturas.

With a similar look to Microcemento®, and available in the

same color palette, Mura® is a material specially designed by 

Topcret® to be used as wall coating. A sophisticated and

singular alternative to change wallpapers, stuccos and paints.

Mura®. Wall coatings.

Mura®. Revestimiento para paredes.



Laboratorio de Investigación
y Desarrollo Tecnológico. 

T/Labs es el Laboratorio de Investigación y 

Desarrollo Tecnológico que Topcret sostiene, 

como parte de su propuesta de innovación 

permanente en productos de alta gama,

en Barcelona. Allí, sus ingenieros y técnicos 

están continuamente desarrollando nuevos 

productos y encontrando novedosas solu-

ciones para problemáticas específicas de 

aplicación. 

    Research and Technological
    Development Laboratory.

T/Labs is the Research and Technological

Development Laboratory that Topcret sup-

ports, as part of its permanent innovation

proposal in high-quality products, in Barce-

lona. There, its engineers and technicians

are constantly developing new products and 

finding new Solutions for the specific applica-

tion problematic. 

In T/Labs there is a constant work on the 

design and development of high-precision 

En el T/Labs se trabaja constantemente en 

el diseño y desarrollo de materiales de alto 

rendimiento que puedan mejorar la aplica-

ción de productos de base cementícea ante 

diferentes contextos y exigencias. Así, en los 

últimos años el T/LABS ha creado una serie de 

productos y soluciones que se han ido incor-

porando a la oferta de Topcret. 

El trabajo continuo del laboratorio es lo que 

permite a la empresa estar siempre ofrecien-

do revestimientos de última generación.

materials that can improve the application of 

cementitious products in different contexts 

and demands. This way, in the last years the 

T/LABS has created a series of products and 

solutions that have been incorporated to the 

Topcret offer. 

The continuous work of the laboratory is

what allows the company to offer always 

avant-garde coatings.

T / LABS —
LABORATORIO
TECNOLÓGICO.

T/Labs®Laboratorio Tecnológico. Technological Laboratory.

T/Labs.Technological Laboratory.

p. 48 — 49



T/Labs®T/Rustic®

T/Rustic®

Muy semejante al Microcemento® Topcret, T/RUSTIC es

más fuerte y resistente y comparte el resto de sus caracte-

rísticas técnicas y estéticas. Presenta un acabado de grano 

más grueso y un aspecto más homogéneo.

Este acabado rústico, en complemento con nuestro exclusivo 

tratamiento polimérico que ayuda a invisibilizar las pequeñas 

marcas que la superficie pudiera desarrollar, permite un

uso más intensivo y sin que esto afecte la vista ni la percep-

ción de calidad.

Este producto ha sido especialmente desarrollado para

espacios que requieran más resistencia que el interior de

una vivienda, como pueden ser las tiendas comerciales,

oficinas laborales o dependencias.

Very similar to Microcemento® Topcret, T/RUSTIC is stronger 

and more resistant and it shares the rest of the technical

and aesthetic characteristics thereof. It has a thicker grain 

finishing and a more homogeneous aspect. 

This rustic finishing, added to our exclusive polymeric

treatment that helps hide make small marks that surface

may develop invisible, allows the most intensive use without 

affecting vision or the quality perception, either.

This product has been specially developed for spaces

requiring more resistance than the interior of a dwelling,

as shops, working offices or departments.

Más fuerte y rústico que el Microcemento® tradicional.
Su acabado en poliuretano lo hace especialmente apto para espacios
que requieran mayor resistencia, como locales comerciales.

Stronger and more rustic than traditional Microcemento®.
Its polyurethane finishing makes it especially suitable for
spaces requiring greater resistance, as commercial premises.

p. 50— 51 Laboratorio Tecnológico. Technological Laboratory.



FICHA TÉCNICA:

DESCRIPCIÓN: REVESTIMIENTO ALISADO, CEMENTÍCEO
Y POLIMÉRICO DE ACABADO RÚSTICO.

ESPESOR: 3MM. 

TIEMPO DE OBRA: 50M2. X DÍA ACABADOS.

TIEMPO DE LIBERACIÓN AL TRÁNSITO: INMEDIATO.

COLORES: DISPONIBLE EN LA MISMA PALETA DE COLOR DE 
MICROCEMENTO® TOPCRET.

APLICACIONES: ESPACIOS QUE REQUIERAN MÁS RESISTENCIA 
COMO TIENDAS COMERCIALES. 

BENEFICIOS: MÁS RESISTENTE, DISMINUYE LA PERCEPCIÓN 
DEL DESGASTE NATURAL DE LOS SUELOS.

T/Labs®T/Rustic®

Data sheet:

Description: Smooth, cementitious and polymeric coating with rustic 

finishing. Thick: 3mm. Working time: 50 m². Finish/ day.

Transit exposure time: Immediately. Colors: Available in the same 

color palette as Microcemento® Topcret. Applications: Spaces

requiring more resistance as commercial premises. Benefits: More 

resistant, it decreases the perception of natural wear of floors.

p. 52 — 53 Laboratorio Tecnológico. Technological Laboratory.

Locales comerciales

con revestimiento T/Rustic.

Commercial premises

with T/Rustic coating.



T/Labs®T/Swim®

T/Swim®

T/Swim es un producto especialmente diseñado por el

T/Labs para aplicar en piscinas ya que fue generado para 

tener mayor resistencia a los rayos del sol y a los químicos

que se utilizan para conservar la calidad del agua de las

mismas. Comparte con el Microcemento® Topcret todas

sus fortalezas tanto en el aspecto de su acabado final,

como en las características de aplicación del producto.

Es así igualmente noble y versátil, no requiere obra y deja

la piscina libre para su uso de manera inmediata. Permite 

generar combinaciones de colores para formar guardas o 

motivos, algo que suele ser usual en piscinas de superficies 

cerámicas y que antes de T/Swim no podía resolverse con 

materiales cementíceos.

Este producto Presenta su propia paleta de color inspirada

en el mar y los espejos de agua. Como parte del servicio,

Topcret ofrece una  revisión de mantenimiento luego del 

primer vaciado de la piscina.

T/Swim is a product especially designed by the T/Labs to be 

applied in swimming pools, since it was generated to have 

greater resistance to sun rays and chemicals used to maintain 

the quality of the water thereof. It shares with Microcemento® 

Topcret all its strengths both in the final finishing aspect and in 

the application characteristics of the product.

It is thus, likely noble and versatile, it does not require work

and leaves the swimming pool free to be immediately used.

It allows the generation of color combinations to form decora-

tive bands or patterns, something usual in swimming pools of 

ceramic surfaces that before T/Swim could not be solved with 

cementitious materials.

This product has its own color palette inspired in the sea

and in water mirrors. As part of the service, Topcret offers

a maintenance revision service after the first emptying of

the swimming pool.

Especialmente diseñado para piscinas, con mayor resistencia a los
rayos del sol y a los químicos.  Además presenta su propia paleta
de color inspirada en el mar y los espejos de agua.

Specially designed for swimming pools, with greater resistance
to sun rays and chemicals. It also has its own color palette inspired
in the sea and in water mirrors.

p. 54 — 55 Laboratorio Tecnológico. Technological Laboratory.



T/Labs®T/Swim®

FICHA TÉCNICA:

DESCRIPCIÓN: REVESTIMIENTO ALISADO, CEMENTÍCEO Y POLIMÉRI-
CO DE ALTA RESISTENCIA A LOS RAYOS DEL SOL Y LOS QUÍMICOS.

ESPESOR: 2MM. 

TIEMPO DE OBRA: HASTA 50 M 
2. POR DÍA.

TIEMPO DE LIBERACIÓN PARA EL USO: INMEDIATO.

COLORES: AMPLIA PALETA PROPIA.

APLICACIONES: PISCINAS Y CUALQUIER OTRO CONTENEDOR DE AGUA 
COMO FUENTES, CANALES, ETC.

BENEFICIOS: RESISTENCIA AL SOL Y LOS QUÍMICOS, COLORES
COMBINABLES EN GUARDAS, RÁPIDA COLOCACIÓN.

B

Data sheet:

Description: Smooth, cementitious and polymeric coating, with high 

resistance to sun rays and chemicals. Thickness: 2mm. Working time: 

Up to 50 m² per day. Release time for use: Immediate. Colors: Its broad 

palette. Applications: Swimming pools and any other water container 

like fountains, channels, etc. Benefits: Resistance to sun rays and 

chemicals, matching colors in decorative bands, rapid application.

p. 56 — 57 Laboratorio Tecnológico. Technological Laboratory.

Piscinas con revestimiento  T/Swim.

Swimming pools with T/Swim coating.



T/Labs®T/Front®

T/Front®

T/Front ha sido especialmente desarrollado por nuestro

laboratorio para llevar la calidad y el acabado de los

revestimientos cementicios a las superficies expuestas a la

intemperie. En el laboratorio, se ha diseñado especialmente 

una paleta de colores que permite lograr una óptima

resistencia al sol, evitando la decoloración habitual que sufre 

la mayoría de los materiales expuestos al exterior.

Adicionalmente, el material cuenta con un exclusivo trata-

miento anti-graffiti, que facilita la limpieza y recuperación

de los frentes intervenidos. T/Front es la solución ideal

para revestir las paredes exteriores de viviendas, tiendas

o cualquier edificación. 

T/Front has been especially developed by our laboratory

to carry the quality and finishing of cementitious coatings to 

surfaces exposed to weather conditions. In the laboratory,

a color palette has been especially designed in order to obtain 

optimum resistance to the sun, avoiding the normal decoloring 

suffered by most materials when exposed to weather conditions.

Additionally, the material has an exclusive anti-graffiti 

treatment, that facilitates cleaning and recovery of daubed 

surfaces. T/Front is the ideal solution for coating exterior walls 

of dwellings, stores or any building.

Desarrollado específicamente para la aplicación en fachadas
exteriores, ofrece mayor resistencia a la abrasión del sol y climas
extremos. Además cuenta con un tratamiento anti-graffiti.

Specifically developed to be applied at exterior facades, it offers
greater resistance to abrasion caused by the sun and extreme
weather conditions. It also has an anti-graffiti treatment.

p. 58 — 59 Laboratorio Tecnológico. Technological Laboratory.



T/Labs®T/Front®

Data sheet:

Description: Smooth, cementitious and polymeric coating. Thickness: 2mm.

Working time: Up to 50 m2 per day. Time until it can be used: immediate.

Colors: its broad palette. Applications: exterior surfaces of dwellings, stores or 

buildings in general. Benefits: More resistant to sun rays and with its exclusive 

anti-graffiti system, it is possible to move the Microcemento® topcret outdoors.

C

FICHA TÉCNICA:

DESCRIPCIÓN: REVESTIMIENTO ALISADO, CEMENTÍCEO Y POLIMÉRICO.

ESPESOR: 2MM.

TIEMPO DE OBRA: HASTA 50 M 
2. POR DÍA.

TIEMPO DE LIBERACIÓN DE USO: INMEDIATO.

COLORES: AMPLIA PALETA PROPIA.

APLICACIONES: SUPERFICIES EXTERIORES DE VIVIENDAS, TIENDAS
O EDIFICACIONES EN GENERAL.

BENEFICIOS: MÁS RESISTENTE A LOS RAYOS SOLARES, Y CON SU
EXCLUSIVO SISTEMA ANTI-GRAFFITI, PERMITE LLEVAR LAS
CARACTERÍSTICAS DEL MICROCEMENTO® TOPCRET AL EXTERIOR.

p. 60 — 61 Laboratorio Tecnológico. Technological Laboratory.

A.   Jardín con revestimiento  T/Front.

B.   Local comercial con revestimiento  T/Front.

C.   Vivienda con revestimiento  T/Front.

A.  Garden with T/Front coating.

B.   Commercial store with T/Front coating.

C.  Dwelling with T/Front coating.

A

B



T/Labs®T/Chef®

T/Chef®

Este material ha sido creado por los ingenieros del T/Labs 

para ofrecer más resistencia a los productos frecuentes en

el uso cotidiano de  una cocina, como el limón, el vinagre o los 

limpiadores agresivos, de manera de mejorar el rendimiento 

de las superficies de encimeras.

De aspecto muy semejante al Microcemento® Topcret, solo

se diferencia de este en su especial resistencia química. 

Conserva la mayor parte de sus características técnicas por 

lo que puede aplicarse sobre superficies existentes, incluso 

de muebles, sin necesidad de quitar los materiales originales, 

como granitos o cerámicos, sin prácticamente requerir obra

ni insumir tiempo.

T/Chef se ofrece en la misma amplia paleta de colores de

Microcemento® Topcret, incluyendo sus Líneas Premium: 

Glanz®, Mesta®, Stamp® y Swann®. 

This material has been created by the T/Labs engineers in order 

to offer more resistance to common products for daily use 

within a kitchen, such as lemon, vinegar or abrasive cleaners, 

such that the performance of worktop surfaces is improved.

Very similar to Microcemento® Topcret, it only differs from it in 

its special chemical resistance. It keeps most of its technical 

characteristics, so it may be applied over existing surfaces, 

even furniture surfaces, without the need to remove original 

materials, such as granite or ceramics, and does not require 

practically any work or time.

T/Chef is offered in the same broad color palette as

Microcemento® Topcret, including its Premium lines: Glanz®, 

Mesta®, Stamp® and Swann®.

Con una resistencia mayor a los productos frecuentes en el uso cotideano
de una cocina, tales como el limón, el vinagre o los limpiadores abrasivos.
Especialmente indicado para aplicación en encimeras de cocina.

With greater resistance than common products of daily use
within a kitchen, such as lemon, vinager or abrasive cleaners.
Specially indicated to be applied in kitchen worktops.

p. 62 — 63 Laboratorio Tecnológico. Technological Laboratory.



T/Labs®T/Chef®

FICHA TÉCNICA:

DESCRIPCIÓN: REVESTIMIENTO ALISADO, CEMENTÍCEO
Y POLIMÉRICO DE GRAN RESISTENCIA A LOS QUÍMICOS.

ESPESOR: 2MM.

TIEMPO DE LIBERACIÓN AL USO: INMEDIATO.

COLORES: DISPONIBLE EN LA MISMA PALETA DE COLOR DE
MICROCEMENTO® TOPCRET.

APLICACIONES: ENCIMERAS DE COCINA. 

BENEFICIOS: MÁS RESISTENTE A LOS QUÍMICOS, CONSERVA
EL ACABADO DEL MICROCEMENTO® TOPCRET.

Data sheet:

Description: Smooth, cementitious and polymeric coating, with

high resistance to chemicals. Thickness: 2mm. Time until it can

be used: Immediate. Colors: Available in the same color palette

as Microcemento® Topcret. Applications: Kitchen worktops. 

Benefits: More resistant to chemicals, it keeps the Microcemen-

to® Topcret finishing.

p. 64 — 65 Laboratorio Tecnológico. Technological Laboratory.

Cocinas con revestimiento T/Chef.

Kitchens with T/Chef coating.



T/Labs®T/Grip®

T/Grip®

T/Grip® es una tecnología que aumenta la resistencia al

deslizamiento de los materiales donde se aplica, volviendo

las superficies más antideslizantes.

Está así especialmente indicado para áreas de riesgo como 

escalones o bordes de piscinas. En estas aplicaciones, 

nuestros ingenieros han logrado -mediante la implantación 

de micropartículas- que las superficies tratadas con T/Grip® 

tengan un mayor agarre, minimizando las posibilidades de 

deslizamientos y resbalones, generando superficies mucho 

más seguras.

T/Grip no es en sí un producto, sino un tratamiento posterior 

a la aplicación de cualquier producto Topcret: el Microcemen-

to®, las líneas Premium como Mesta o Glanz e incluso los

otros productos del T/LABS como T/Swim® o T/Strong®; al

ser totalmente transparente, no afecta el acabado visual de

ninguno de los productos.

T/Grip® is a technology that increases sliding resistance of 

the materials where it is applied, enhancing their non-sliding 

capability.

It is especially indicated for risk areas such as steps or swim-

ming pool borders. In these applications, our engineers have 

made the surfaces treated with T/Grip® obtain better grip, 

minimizing the sliding and slipping possibilities (by means of the 

implantation of microparticles), generating safer surfaces.

T/Grip is not a product itself, it is a treatment to be applied after 

the application of any Topcret product: el Microcemento®,

Premium lines such as Mesta or Glanz and even the other

T/LABS products such as T/Swim® or T/Strong®; by being totally 

clear, do not affect the visual finishing of any of the products.

Tratamiento transparente especial de Topcret. Mediante la utilización de micropartícu-
las, logra una mayor resistencia al deslizamiento. Ideal para zonas tales como escaleras, 
bordes de piscinas o escalones. Indicado especialmente para zonas húmedas.

Topcret special clear treatment. By means of the use of microparticles, it
achieves greater resistance to sliding. Ideal for areas such as stairs, swimming
pool borders or steps. Specially indicated for humid areas.

p. 66 — 67 Laboratorio Tecnológico. Technological Laboratory.



T/Labs®T/Grip®

Escaleras con revestimientos de

Microcemento® y tratamiento T/Grip.

Stairs with Microcemento®

coatings and T/Grip treatment.

p. 68 — 69 Laboratorio Tecnológico. Technological Laboratory.

Data sheet:

Description: Surface non-sliding treatment. Thickness: It does not modify the base 

material thickness. Working time: It does not modify the working time of the base 

material. Transit exposure time: Immediate. Colors: It is clear and does not modify 

the color of the base material. Applications: Sliding risk areas, such as steps or 

swimming pool borders, humid rooms and outdoor areas in general. Benefits: It 

achieves safe, non-sliding surfaces, without affecting the visual finishing.

FICHA TÉCNICA:

DESCRIPCIÓN: TRATAMIENTO ANTIDESLIZANTE PARA SUPERFICIES.

ESPESOR: NO MODIFICA EL ESPESOR DEL MATERIAL DE BASE.

TIEMPO DE OBRA: NO MODIFICA EL TIEMPO DE OBRA DEL MATERIAL DE BASE.

TIEMPO DE LIBERACIÓN AL TRÁNSITO: INMEDIATO.

COLORES: ES TRANSPARENTE Y NO MODIFICA EL COLOR DEL MATERIAL DE BASE.

APLICACIONES: ÁREAS DE RIESGO DE DESLIZAMIENTO, COMO ESCALONES
O BORDES DE PISCINAS, RECINTOS HÚMEDOS Y EXTERIORES GENERALES.

BENEFICIOS: LOGRA SUPERFICIES SEGURAS, ANTIDESLIZANTES, SIN AFECTAR 
EL ACABADO VISUAL.



T/Muebles®Mobiliario de Microcemento®. Microcemento® Furniture.

    Mobiliario para baños de
    Microcemento® Topcret. 

Topcret tiene su propia línea de muebles de 

diseño, para baños y cocinas, resueltos con 

superficie de Microcemento®.

La última colección de muebles presenta

diseños netos que integran lavabos, encime-

ras, zonas de guardado, iluminación y espejos.

Los muebles se encuentran disponibles

en todos los colores del catálogo de Microce-

mento®, incluyendo las líneas Premium

y tienen tratamientos especiales desarrolla-

dos por el laboratorio de investigación de la 

empresa para lograr mayor resistencia a los 

abrasivos. 

    Microcemento® Topcret
    bathrooms furniture.

Topcret has its own line of design furniture, 

for bathrooms and kitchens, finished with 

Microcemento® surface.

The last furniture collection presents net 

designs that include sinks, worktops, storage 

areas, lighting and mirrors.

The furniture is available in all the colors 

of the Microcemento® catalogue, including 

Premium lines, and has special treatments 

developed by the research laboratory of

the company in order to achieve greater

resistance to abrasive agents. 

T / MUEBLES —
MOBILIARIO DE
MICROCEMENTO.

p. 70 — 71

T/Muebles. Microcemento Furniture.



T/Muebles®Mobiliario de Microcemento®. Microcemento® Furniture.

Encimera “S” con doble estante abierto, 

de 60x55 cm. Espejo vertical de

48x87,5 cm. Lavabo de porcelana Malibu

Valadares ø42cm. Monomando para 

lavabo alto Cayenne Valadares.

60x55 cm “S” worktop with double open shelf.

48x87, 5 cm vertical mirror. Malibu Valadares 

ø42cm porcelain sink.  Cayenne Valadares tall 

sink mono-command.

p. 72 — 73

Encimera “L” con zócalo alto, de 60x55cm.

Espejo vertical de 48x87,5cm.

Lavabo de porcelana Boston Valadares 

ø40cm. Grifo Crio Webert caño alto.

Encimera con zócalo bajo, de 100x55 cm. 

Espejo horizontal 100x75cm. Lavabo de

porcelana Diverta Roca 75x44cm.

Monomando Targa Roca.

60x5, 5cm “L” worktop with high baseboard.

48x87, 5 cm vertical mirror.

Boston Valadares ø40cm porcelain sink.

Grifo Crio Webert with tall pipe.

100x55 cm worktop with low baseboard.

100x75cm horizontal mirror.

Diverta Roca 75x44cm porcelain sink.

Targa Roca mono-command.



120x80 cm worktop with one shelf.

120x80 cm framed mirror. 

Santiago Valadares 63x46 cm sink.  

Cuadro Tres mono-command.

70x50 cm worktop with one shelf.

Frameless mirror.

Malibu Valadares ø 42cm sink.

Fidji Valadares tall mono-command.

Encimera con estante, de 70x50cm.

Espejo sin marco.

Lavabo Malibu Valadares ø 42cm.

Monomando alto Fidji Valadares.

Encimera con estante, de 120x80cm.

Espejo con marco de 120x80cm.

Lavabo Santiago Valadares 63x46 cm.

Monomando Cuadro Tres.

LÍNEA DE 
MOBILIARIO SEIS

6

LÍNEA DE 
MOBILIARIO SIETE

7

Mobiliario de Microcemento®. Microcemento® Furniture.p. 74— 75

Encimera doble lavabo de estante

abierto, de 150x55 cm. Lavabo de porce-

lana  Recife Plus Valadares 44x44 cm.

Monomando Diario Cristina.

Encimera “C” de un estante abierto,

de 80x55 cm.  Lavabo de porcelana Fuego 

Roca 49x39 cm. Monomando Monopicche 

Cristina.

150x55 cm open shelf, double sink

worktop. Recife Plus Valadares 44x44 cm

porcelain sink. Diario Cristina mono-command.

 

80x55 cm open shelf “C” worktop.

Fuego Roca 49x39 cm porcelain sink.

Monopicche Cristina mono-command.



Topcret guarantees in writing the quality of the products 

applied to all of its works. The company uses first quality

consumables, manufactures Microcemento® in its own

laboratories and applies the material with its highly-trained 

staff, following the highest quality standards.

 

This exclusive Program includes a zero cost Guarantee

and a rework Insurance.

 

Zero Cost Guarantee.

Topcret is the only company that guarantees in writing, by 

means of the Zero cost Guarantee and according to the con-

ditions set explicitely in its Guarantee & Insurance Program®, 

that the Microcemento® or Baxab® applied to its Works does 

not have

material or production defects. Topcret is committed—

according to the conditions explicitely set in the Guarantee & 

Insurance Program®— to repair or replace, any of the materials 

in case it is faulty, cost-free. 

Rework Insurance.

Through the rework insurance and according to the definitions 

of the Guarantee & Insurance Program®, the customer may

access a life bonus to make changes to the work whenever he/

she wants, even if there were no defects or accidents, for exam-

ple, in order to make a color change to the applied surface. 

It shall be essential, in order to enjoy the right of the Guarantee 

& Insurance Program® to submit the payment receipt for works 

carried out by Topcret Tecnología en revestimientos S.L. or any 

of its franchisees, and this document has to be duly sealed and 

approved by Topcret Tecnología en revestimientos S.L.

If you have any doubt, please contact the manufacturer or 

seller/franchisee.

Confidence is Topcret.

Garantía de costo cero.

Topcret es la única empresa que garantiza por escrito 

—mediante la Garantía de Costo Cero y con las condiciones 

explicitas en su Programa de Garantía y Seguro®— que el 

Microcemento® o Baxab® aplicado en sus obras no tiene 

defectos

de material o producción. Topcret se compromete a reparar

o reemplazar  sin costo alguno el material que resultare 

defectuoso.

Seguro de reobra.

A través del seguro de reobra y según las definiciones del

Programa de Garantía y Seguro®, el cliente puede acceder

de por vida a una bonificación para realizar cambios en la

obra cuando lo desee, aun si no hubieran defectos o

accidentes, como por ejemplo para realizar un cambio de

color en la superficie aplicada.

Será imprescindible para disfrutar del derecho del Programa 

de Garantía y Seguro® la presentación del comprobante de 

pago por los trabajos realizados por Topcret Tecnología

en revestimientos S.L. o de cualquiera de sus franquiciados y 

este documento debidamente sellado y aprobado por Topcret 

Tecnología en revestimientos S.L.

 

En caso de duda, contacte con el fabricante o el vendedor/

franquiciado.

Confianza es Topcret.

PGyS®p. 76— 77 Programa de Garantía y Seguro®. Guarantee & Insurance Program®.

Guarantee & Insurance Program®.

Programa de Garantía y Seguro®.

Topcret garantiza por escrito la calidad de
los productos que aplica en todas sus obras.
La empresa utiliza insumos de primera calidad, 
fabrica el Microcemento® en sus propios
laboratorios y aplica el material con su personal 
altamente capacitado, todo siguiendo los más 
altos estándares de calidad.
 
Este exclusivo Programa incluye una Garantía 
de costo cero y un Seguro de reobra.

PROGRAMA DE
GARANTÍA Y SEGURO

®

.
Guarantee & Insurance Program®.



El Sistema de Recuperación de Suelos de  
Topcret permite volver a tener un revestimien-
to usado de microcemento tal como el primer 
día de colocación, eliminando las marcas,  
manchas o imperfecciones que el paso del 
tiempo y un uso intensivo puedan haber dejado 
en su superficie e incluso mejorando sus  
cualidades.

The Topcret Floor Recovery System allows you to 
once again have a layer of microcement as new as the 
first day of its laying, removing any marks, stains or 
imperfections that the passing of time and an intense 
use may have left on its surface.

p. 78 —79 Sistema de Recuperación de Suelos.  Floor Recovery System.

SISTEMA  de
RECUPERACIÓN

de SUELOS

FLOOR RECOVERY SYSTEMSus suelos usados,
otra vez como nuevos.

Your floors,  
like brand new again.



Antes
Before

Después
After

Sistema de Recuperación de Suelos. Floor Recovery System.

De la misma manera en que un suelo de madera 

puede marcarse con un �lo o uno de granito puede 

mancharse con una bebida, el uso de cualquier 

suelo puede ir con el tiempo dejando señales en su 

super�cie.  Esto también puede ocurrir con suelos de 

microcemento.

Dos nuevas tecnologías desarrolladas por Topcret 

permiten ofrecer de manera exclusiva este Sistema de 

Recuperación de Suelos:

La primera es la renovación RCS: un proced-

imiento mecánico - químico que permite eliminar 

los golpes y rayas visibles en el suelo, a la vez que 

limpiar impurezas y manchas devolviéndole a la 

super�cie el mismo color, brillo y acabado del 

primer día.

La segunda es la aplicación del Blindaje CRED: 

una capa resinosa de extrema

dureza que mejorará incluso el rendimiento ante-

rior del suelo, con�riéndole una mayor resistencia 

al rayado o manchado.

Así, con el Sistema de Recuperación de Suelos, las su-

per�cies de microcemento quedarán tan nuevas como 

el primer día por mucho más tiempo.

Topcret ofrece este servicio para cualquier suelo de 

microcemento e incluso otros micro-revestimientos, 

aún aquellos que no hayan sido originalmente apli-

cados por Topcret, ya que esta tecnología es capaz de 

recuperar y

mejorar signi�cativamente cualquier super�cie 

micro-revestida. Para los suelos de microcemento 

efectivamente aplicados por Topcret el acceso a este 

servicio tiene un costo especial boni�cado exclusivo 

para clientes.

In the same way that a wooden �oor can be marked with 

a blade, or a granite �oor can be stained with a drink, 

the use of any �oor can leave signs of wear on the surface 

with time. �is can also happen with microcement �oors.

Two new types of technology developed by Topcret allow 

this Floor Recovery System to be exclusively o�ered:

�e �rst is the RCS renewal: a mechanical, chemical 

procedure that allows visible dents and scratches 

on the �oor to be removed, whilst cleaning away 

any impurities and stains, returning the �oor to its 

original colour, shine and �nish.

�e second is the application of a CRD shield: a 

very resistant resin layer that will even improve the 

previous performance of the �oor, granting it with a 

greater resistance against scratches or stains. 

�erefore, with the Floor Recovery System, microcement 

surfaces will be left as new as on the �rst day and they 

will stay that way for much longer.

Topcret o�ers this service for any microcement �oor and 

even other types of microsurfacing, even those that were 

not originally applied by Topcret, given that this technol-

ogy is capable of signi�cantly renewing and improving 

any microsurfacing �oor spaces. For microcement �oors 

that were applied by Topcret, access to this service has a 

special subsidised cost that is exclusive to our clients.

p. 80 — 81 Sistema de Recuperación de Suelos.  Floor Recovery System.
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NEGOCIOS  
CON COLOR.
Colorful Business.

Cuando Topcret presentó al mercado catalán su producto 

Microcemento® la aceptación fue inmediata. La empresa 

ofrecía un producto de una calidad hasta entonces descono-

cida y cuyas características lo volvían muy conveniente en una 

industria en crecimiento como la de la construcción.

 

Un producto que podía aplicarse sobre casi cualquier  

superficie existente y de un espesor tan fino que no requería 

ajustar aberturas ni zócalos. Un producto capaz de colocarse 

con rapidez y liberarse al tránsito al día siguiente.

When Topcret launched its Microcemento® product to the  

Catalan market, acceptance was immediate.

The company was offering a product of a yet unknown quality 

whose characteristics made it very convenient in a growing 

industry such as the construction industry.

A product that could be applied to almost any existing surface, 

so thin that it was not necessary to adjust openings or  

baseboards. A product capable of being applied rapidly, which 

can be exposed to transit one day after its application. 
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A resistant, waterproof, and long-lasting product that made 

it possible to coat floors, walls, worktops and bathtubs, all at 

once. And, finally, a noble and fashionable product, in a variety 

of colors and combinations that made it possible to easily adapt 

it to any type of work, whether a commercial or dwelling work.

 

Everyone rapidly found the benefit, and so there has been a 

continuous and increasing demand since that moment.

In year 2007, Topcret included franchisees, answering to

constant demands of private customers, architects and

interior designers who wanted to take the business first to 

other Spanish regions and then to the rest of the world. Since 

that moment, the company has opened more than thirty fran-

chises in Spain and other countries from America, Asia, Africa 

and Europe.

 

Soon, all the businessmen and constructors who have been

asking for the possibility to market our product will begin to 

obtain the benefits of this increasing business.

The business oportunity.

Microcemento® meets the requirements demanded by our 

customers: Quality, resistance, versatility, fast application

and release, the possibility to create unique designs, adapta-

tion to any room style (rustic, modern, antique), coating of

any kind of surface without removing the existing one, at

an accessible and highly competitive finishing price and

immediate and customized customer service.

Microcemento® gives customers the possibility to renew a

space completely, and also to create it according to his/her 

needs with a long-lasting, good-tasting and easily maintained 

alternative, without suffering the disorder, delay and cost

issues of a traditional work. Microcemento® is a product 

thought for an exceptional quality-price relationship.

The business opportunity for investors is clear: to obtain the 

Franchise and know-how in order to commercialise

and apply a product already installed in the sector whose

demand is growing, having the support of a company with

an extremely good image that has been achieved thanks to 

compliance, first quality and excellence of service. In a sector 

that shows a sustained growth level and a recently discovered 

Negocios con color. Colorful business.

niche in Europe, with fast evolution and immediate public

acceptance, promising a world of opportunities within a 

commercial maelstrom, Topcret pledges and commits itself to 

continue being the market leader, broadening its participation 

through the formation of a wide network of franchises.

Topcret Franchises.

Microcemento® is a trademark of Topcret through which the 

quality of the product is guaranteed, both of the materials and 

its application.

In the last years, Topcret has placed its trademark within the 

market after the renewal of its image and a broad advertising 

action in the major specialized media, such as Habitania, 

Interiores y On Diseño magazines. Also participating in Interior 

design exhibitions such a CasaDecor and construction trade 

shows such as Construmat in Spain, Interiors UK in the United 

Kingdom and MadeExpo in Milan, Italy. The action plan of the 

company for the next years includes continuing to increase its 

participation in the media and spaces related to the activity, 

thus continuing to support the sustained growth of its image 

and the recognition of Microcemento® as a superior quality 

product for floors and coatings.

 

Topcret intends to continue growing so as to take its

leadership to new destinations in the world, supplying a growing 

market with quality products and generating valuable business

opportunities for entrepreneurs and investors.

With the objective to boost real and effective exploitation of our

products, the company asks its investors to pledge to get

Topcret franchises, allowing them to achieve greater growth 

and evolution in their businesses by means of the application

of the highest coating technology.

At Topcret we know that the basis of a good business is the 

interrelationship of human resources, communication,

honesty and sincerity. That is why, from the moment they

become part of our network, Topcret provides its franchisees 

with all the support necessary for the development of their 

activities. Our franchisees will have the support of a robust 

company that will be in charge of the organization of the most 

relevant aspects for the commencement of activities, training, 

production, logistics coordination and distribution.

Un producto resistente, impermeable y duradero que permitía 

resolver de una vez suelos, paredes, encimeras y bañeras. 

Y finalmente un producto noble y a la vez a la moda, en una 

variedad de colores y combinaciones que hacían posible adap-

tarlo fácilmente a cualquier tipo de obra ya fuera comercial o 

de viviendas.

Todos encontraron rápidamente el beneficio y la demanda ha 

sido continua y creciente desde entonces.

En el año 2008 Topcret abrió el juego a los franquiciados, 

respondiendo a las constantes demandas de particulares, ar-

quitectos e interioristas que querían llevar el negocio primero 

a otras regiones de España y luego al resto del mundo. Desde 

entonces la empresa ha abierto más de treinta franquicias en 

España y otros países de América, Asia, Africa y Europa.

La oportunidad de Negocio.

Microcemento® cumple los requisitos exigidos por nuestros 

clientes: calidad, resistencia, versatilidad, rápida aplicación y 

liberación, la posibilidad de crear diseños únicos, adaptación 

a cualquier estilo de ambiente (rústicos, modernos, antiguos), 

revestir cualquier tipo de superficie sin quitar la existente, a 

un precio de acabado accesible y altamente competitivo y un 

servicio al cliente inmediato y personalizado.

Microcemento® le otorga al cliente la posibilidad de renovar 

un ambiente por completo, tanto como crearlo a la medida de 

sus necesidades con una alternativa de buen gusto, durable, y 

de fácil mantenimiento, sin sufrir los trastornos de desorden, 

demoras y costos de una obra tradicional. Microcemento® 

es un producto pensado para una relación de calidad-precio 

excepcional.

La oportunidad de negocio para inversores es clara: obtener la 

Franquicia y el know-how para comercializar

y aplicar un producto instalado en el sector y cuya demanda 

es creciente, teniendo el respaldo de una empresa con una 

altísima imagen lograda a partir del cumplimiento, la primera 

calidad y la excelencia en el servicio. En un sector que muestra 

un nivel de crecimiento sostenido y un nicho recientemente 

descubierto en Europa, de rápida evolución e inmediata 

aceptación del público, que promete un mundo de oportuni-

dades en medio de una vorágine comercial, Topcret apuesta 

y se compromete seguir liderando el mercado ampliando la 

participación a través de la formación de una amplia red de 

franquicias.

Franquicias Topcret.

Microcemento® es una marca registrada de Topcret a través 

de la cual queda garantizada la calidad del producto, tanto en 

los materiales utilizados como en su aplicación.

En los últimos años Topcret ha posicionado su marca en el 

mercado a partir de una renovación de la imagen y una amplia 

acción publicitaria en los principales medios especializados, 

como las revistas Habitania, Interiores y On Diseño. También 

participando en Exposiciones de interiorismo como CasaDecor 

y ferias de la construcción como Construmat en España, Inte-

riors UK en el Reino Unido y MadeExpo en Milán, Italia. 

El plan de acción de la empresa para los próximos años 

incluye continuar profundizando su participación en medios 

y espacios vinculados a la actividad y así seguir apoyando 

el crecimiento sostenido de su imagen y el reconocimiento 

del Microcemento® como producto de calidad superior para 

suelos y revestimientos.

 

Topcret se propone continuar con su crecimiento para llevar 

su liderazgo a nuevos destinos en el mundo, abasteciendo 

de productos de calidad un mercado creciente y generando 

valiosas oportunidades de negocio para emprendedores e 

inversionistas. Con el objetivo de potenciar la explotación real 

y efectiva de nuestros productos, la empresa, propone a los in-

versionistas apostar a las franquicias Topcret lo cual permitirá 

a los mismos lograr un mayor crecimiento y evolución en sus 

negocios mediante la aplicación de la más alta tecnología en 

revestimientos. En Topcret sabemos que la base de un buen 

negocio es la interrelación de los recursos humanos, la comu-

nicación, sinceridad y honestidad. Por ello, desde el momento 

en que entran a formar parte de nuestra red, Topcret brinda a 

sus franquiciados, todo el apoyo necesario para el desarrollo 

de sus actividades. 

Nuestros franquiciados contarán con el respaldo de una 

empresa sólida que se encargará de la organización de 

los aspectos más relevantes para el inicio de las activi-

dades, la capacitación, producción, coordinación logística 

y distribución.
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Characteristics of Topcret Franchises.

KNOW-HOW TRANSMISSION.

The know-how includes the knowledge applicable to produc-

tive activity, guaranteeing quality and proven efficacy system. 

Topcret will make its necessary technical knowledge (know-

how) available to the franchisee in order to carry out a suitable 

exploitation of the product. This know-how transmission will be 

carried out through the technical manual that shall be delivered 

and through the following training instances of the franchisee 

and his/her personnel.

The franchisee to whom such secret knowledge is transmitted 

shall adopt the measures necessary to avoid its disclosure.

CANON PAYMENT.

The canon is the amount paid by the FRANCHISEE once,

when he/she is incorporated to the Topcret Franchise network.

It includes the right to use the Topcret and Microcemento®

trademarks, and the initial formation process provided by

Topcret to the franchisee for the transmission of the know-

how and the training on the system methods.

Support to our Franchisees.
 

Topcret has developed and placed within the market a

trademark that has a defined identity strategy providing

support for the development of the business. The company

also ensures support in marketing, production, logistics,

distribution and training.

Since the commencement of the activities and at all times 

during and after the development of the Business relationship, 

Topcret shall provide the best training both for its franchisees 

and their personnel.

Such training will include theoretical and practical courses

and the continuous assistance to commercial employees and 

applicators, by means of periodic visits in order to guarantee 

robust learning and to settle problems which may arise.

The company will also provide continuous advice so that the 

franchisee can duly apply the instructions both for the startup 

Negocios con color. Colorful business.

of the business and its integral management during its

operation phase, and to continuously update operational, ma-

nagement and sales techniques, the operation of which

is guaranteed by Topcret´s own experience.

Topcret manufactures Microcemento® in Spain and provides 

the security of supply the customer needs. The company also 

commits itself to immediately taking care of the hiring of

transport means and logistics management whose coordination 

shall also be the responsibility of Topcret.

The franchisee shall have access to the promotion of his/her 

business by means of Topcret advertising, mentioning its

incorporation to the group as a franchisee in the different

communication media such as the web page and advertise-

ments in newspapers and magazines.

Through the media, the most real and effective customer

appeal is achieved. Also, all of other franchisees will participate 

in sector-related trade shows, from which the development of 

the trademark and product will continue to boost.

Before starting with the activity, advertisement campaigns will 

be carried out in order to introduce the new franchisees that 

will be incorporating to the network and on a periodic basis, 

advertisement investments will be planned also in order to 

increase sales.

Topcret will give its franchisees the exclusivity of the area and 

the possibility to expand, as well as the possibility to finance 

within the different economic instances involved.

  

_

For more information about

Europe franchises:

Tel.+34 93 274 1208

franquicias@topcret.com

For more information about

America franchises:

Tel. +5411 4647 0922

america@topcret.com

Características de las Franquicias Topcret.

TRANSMITIBILIDAD DEL KNOW-HOW.

El know-how son los conocimientos aplicables a la

actividad productiva, garantizando la calidad y sistema 

de eficacia comprobada. Topcret pondrá a disposición

del franquiciado los conocimientos técnicos (know-how) 

que posee y resultan necesarios para poder proceder a 

una adecuada explotación del producto. Esta transmisión 

del know-how se hará a través del manual técnico que se 

entregará y de las siguientes instancias de capacitación 

al franquiciado y su personal a cargo.

El franquiciado a quien se transmite dichos conocimien-

tos secretos deberá adoptar las medidas necesarias para 

evitar su divulgación.

PAGO DEL CANON.

El canon es el importe que paga el franquiciado por una 

sola vez, en el momento de su incorporación a la red de 

Franquicias de Topcret. El mismo incluye el derecho de 

utilizar las marcas Topcret y Microcemento®, y el proceso 

de formación inicial que Topcret proporciona al franqui-

ciado para la transmisión del know-how e instrucción de 

los métodos del sistema.

Soporte a nuestros franquiciados.

Topcret ha desarrollado y posicionado en el mercado 

una marca y tiene una estrategia de identidad definida 

que brinda el respaldo para el desarrollo del negocio. 

La empresa asegura asimismo el soporte en marketing, 

producción, logística, distribución y capacitación.

Desde el inicio de actividades y en todo momento durante 

y después del desarrollo de la relación comercial,

Topcret proporcionará la mejor formación tanto a sus 

franquiciados como al personal a cargo de los mismos.

Dicha capacitación constará en cursos teóricos-prácticos 

y la continua asistencia a comerciales y aplicadores, me-

diante visitas periódicas para garantizar un sólido apren-

dizaje y solventar problemas que puedan plantearse.

La empresa también brindará asesoramiento de modo 

continuo a fin de que el franquiciado pueda aplicar 

debidamente las instrucciones tanto para la puesta en 

marcha del negocio como en la gestión integral del mismo 

en su fase de funcionamiento y actualizar continuamente 
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las técnicas operativas, administrativas y de venta, cuyo 

funcionamiento resulta garantizado por la propia expe-

riencia de Topcret.

Topcret fabrica Microcemento® en España y otorga la se-

guridad de provisión que el cliente necesita. La empresa 

también se compromete a una inmediata resolución en

la contratación de los medios de transporte y gestión 

logística cuya coordinación será así mismo responsabili-

dad de Topcret.

El franquiciado tendrá acceso a la promoción de su

negocio mediante la publicidad de Topcret mencionan-

do su incorporación al grupo como franquiciado en los 

diferentes medios de comunicación como página web y 

artículos o avisos publicitarios en periódicos y revistas.

Estos medios son a través de los cuales se genera la

mayor captación real y efectiva de clientes. Además to-

dos nuestros franquiciados tendrán participación en las 

ferias relacionadas al sector, desde donde se continuará 

potenciando los crecimientos de la marca y el producto.

Al inicio de la actividad se realizarán campañas publici-

tarias de presentación de los nuevos franquiciados que 

vayan incorporándose a la red y periódicamente se pro-

gramarán inversiones publicitarias en conjunto con

el objeto de potenciar las ventas.

Topcret brindará a sus franquiciados la exclusividad de 

zona y posibilidad de expansión, así como la posibilidad 

de financiación en las distintas instancias económicas 

comprometidas.

_

Para más información sobre

franquicias en Europa:

Tel.+34 93 274 1208

franquicias@topcret.com

Para más información sobre

franquicias en América:

Tel. +5411 4647 0922

america@topcret.com



Reseñas de franquiciados. Franchisee reviews.

Since when are you a franchisee?

We are a Franchise since March, 2010.

How did you get to know about the

possibility of franchising Topcret?

Through the web page.

What made you accept the franchise?

What things did you have in mind?

In the first place, we decided to accept the 

franchise after a deep local market analysis, 

followed by the trademark trust, security and 

image transmitted to us by Topcret when we 

contacted them and during the whole nego-

tiation process. The objective and business 

vision were crucial at the moment of taking 

into account other options.

Did you already have previous experience 

as a franchisee? Not as a franchisee, but as 

representative or licensee of other products.

What knowledge or experience did you have 

within the construction or interior design 

sector? When it got the franchise, Topcret 

already had seven years experience in cons-

truction materials, decorating and interior 

design.

How did people, the market, consumers 

react when the offer appeared? Wonderfu-

lly, first because the products we offer are 

really high-quality; and on the other hand 

because we represent a new decorating trend 

that is infinitely versatile within the world of 

decoration.

Can you tell what image do these public 

have of the Topcret trademark and its

products? From mi experience in the sector,

and the great conviction I have for the pro-

ducts we represent, we could transmit to 

the Venezuelan market enough confidence 

for Topcret to be known today by professio-

nals and consumers as the Microcemento 

trademark par excellence; this because of the 

image projected through our advertisement 

elements, the personalized treatment with 

our customers and mainly because of

devotion and detail in every work we made.

The market already knows Topcret as a

high-level trademark.

Was there any change in this market over 

the years? How did it change? Absolutely, 

the Topcret influence in Venezuela has ge-

nerated very positive changes in the market; 

architects, decorators, interior designers and 

private customers already include us in their 

projects as the ideal product substituting the 

work and traditional coatings known so far.

What does your franchise sell the most?

High-quality, faultless-look finishing styles, 

decorative image renewal and guarantee in 

our works.

How can you describe, in general terms, 

the sale process? From the first contact 

with the customer, the process is completely 

customized; each project is unique. It´s all 

about detailed advice on how and where to 

apply Topcret; the correct color selection is 

fundamental.

How would you describe this business? 

What benefits do you find and what oppor-

tunities do you see? The Topcret business is 

very satisfactory, we carry out a handmade 

work and are part of the physical and actual 

transformation in every project. The way in 

which the business is set from the headquar-

ters and the projection it has of the future 

as regards continuing to create unique and 

innovative decorative finishing styles streng-

then the trademark and provide confidence to 

the business network; the market will always 

be waiting for the news Topcret has to offer 

and will receive it positively; this is directly 

reflected in economic benefits and creates 

opportunities of business development and 

growth.

Which are its forecasts? Which objectives 

do you have in the future?, or how do you 

imagine the evolution of your business?

As Topcret Master in Venezuela, we intend 

to continue growing through our network of 

Local Franchises and Business Allies in order 

to obtain full presence in every corner of the 

country. We have the strong conviction and 

fundamental objective of being the elite and 

highest-quality trademark within the market 

of decorative finishing.
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¿Desde cuándo tiene es franquiciado?

Somos Franquicia desde Marzo de 2010.

¿Cómo conoció la posibilidad de franquiciar 

Topcret? A través de la página web.

¿Qué lo decidió a aceptar la franquicia? 

¿Qué tuvo en cuenta? Nos decidimos a 

aceptar la franquicia luego de un profun-

do análisis del mercado local en primer 

término, seguidode la confianza, seguridad e 

imagen de marca que nos transmitió Topcret 

al contactarlos

y durante todo el proceso de negociación.

El objetivo y visión de negocio fué decisivo al 

momento de tomar en cuenta otras opciones.

¿Ya tenía experiencias anteriores como 

franquiciado? No como franquiciado, pero sí 

como representante o licenciatario de otros 

productos.

¿Qué conocimientos o experiencia tenía en 

el sector de la construcción o interiorismo?

Al tomar la franquicia Topcret ya tenía 

aproximadamente siete años de experiencia 

en materiales de construcción,decoración e 

interiorismo.

¿Cómo reaccionó la gente, el mercado,

el público consumidor, ante la aparición 

de esta oferta? Estupendamente, primero 

porque los productos que ofrecemos son 

realmente de alta calidad; y por otra parte 

porque representamos una nueva tendencia 

decorativa que es infinitamente versátil en

el mundo de la decoración.

¿Puede percibir qué imagen tiene este pú-

blico de la marca Topcret y sus productos?

Partiendo de la base de mi experiencia en el 

sector, y la gran convicción que siento por 

los productos que representamos, hemos 

logrado transmitir al mercado Venezolano la 

confianza suficiente para que a día de hoy 

Topcret sea reconocida por los profesiona-

les y público consumidor, como la marca de 

Microcemento por excelencia; esto debido a 

la imagen proyectada a través de nuestros 

elementos publicitarios, el trato personal 

con nuestros clientes y fundamentalmente 

por la dedicación y detalle en cada trabajo 

realizado. El mercado ya conoce Topcret 

como una marca de muy alto nivel.

¿Hubo algún cambio en el tiempo, en este 

mercado? ¿Cómo cambió? Absolutamente,

la influencia de Topcret en Venezuela ha

generado cambios muy positivos en el mer-

cado; arquitectos, decoradores, interioristas 

y clientes particulares, ya nos incluyen en 

sus proyectos como el producto ideal que 

sustituye la obra y los revestimientos tradi-

cionales conocidos hasta el momento.

¿Qué es lo que más vende su franquicia?

Acabados de alta calidad e impecable apa-

riencia, renovación de imagen decorativa y 

garantía en nuestros trabajos.

¿Cómo es, en general, el proceso de venta?

Desde el primer contacto con el cliente el 

proceso es totalmente personalizado, cada 

proyecto es único. Se trata de un asesora-

miento detallado de cómo y donde aplicar 

Topcret, la elección correcta de los colores 

es fundamental.

¿Cómo describiría este negocio? ¿Qué bene-

ficios encuentra y qué oportunidades ve?

El negocio Topcret es muy satisfactorio, 

hacemos un trabajo artesanal y formamos 

parte de la transformación física y real en

cada proyecto. La forma en que está plan-

teado el negocio desde la casa matriz y la 

proyección que esta tiene a futuro en cuanto 

a seguir creando acabados decorativos úni-

cos e innovadores dan fortaleza a la marca 

y confianza a la red comercial; el mercado 

siempre estará esperando las novedades que 

Topcret pueda ofrecerle y lo recibirá positi-

vamente; esto se traduce directamente en 

beneficios económicos y crea oportunidades 

de desarrollo y crecimiento empresarial.

¿Qué previsiones tiene? ¿Qué objetivos se 

plantea a futuro o cómo imagina la evolu-

ción de su negocio? Como Topcret Master en

Venezuela prevemos seguir creciendo a tra-

vés de nuestra red de Franquicias Locales y

Aliados Comerciales para lograr una total 

presencia en cada rincón del país. Tenemos 

la firme convicción y como objetivo funda-

mental ser la marca elite y de más alto nivel 

en el mercado de acabados decorativos.
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Baño con revestimiento de

Microcemento® color Cemento.

Bathroom with coating of

Microcemento® Cemento color.

Showroom with coating of

Microcemento® Perla color.

Showroom con revestimiento de

Microcemento® color Perla.



Bathroom with coating of

Microcemento® Acero color.

Baño con revestimiento de

Microcemento® color Acero.

Kitchen with coating of

Microcemento® Perla color.

Cocina con revestimiento de

Microcemento® color Perla.
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